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espanhola que cedia nlo s6 o direito sobre o territ6rio como tamMm o direito sobre a 
indtgena que ali habitasse. Diante desta o indio nlo teve outra salda 

que refugiar-se na periferia do pals, nas rCgir>es mais insalubres e ali fazer renascer sua 
vida. 

Diante dcssa que persiste hoje, nlo hi tempo a perder. O obje­
tivo um s6: integrar o indtgena ao desenvolvimento da Esta a perspectiva da 
Autora, Josefina Naves de Laguna, que trabalha no de Pública 
Venezuelano e que oeste artigo fala a respeito do Programa de Educacional ini­
ciado cm 1970. Este programa atua sob a do de 
contando coma de outros tais como o de Saúde e o 
de Obras Públicas, das Armadas e outros organismos públicos e privados. 

A Educacional estA atuando junto a jovens e adultos, desenvol­
vendo programas de e de aprendizado de um oficio. Essa visa a dar 
aos indfgcnas os instrumentos básicos de cultura cm a suas pr6prias exigencias e 
nccessidades, de modo a contribuir para a melhoria de seu sistema de vida. 

PAULSTON, Christina B. 
"Algumas notas sobre la enseftanza bilingüe del idioma en el Pcru". Am,rica Indlgena, 
vol. 30, n? 1, 1970, pp.99-106. 

Aracy Lopes da Silva 

O artigo traz urna análise comparativa dos dois tipos de escola pública existentes 
no Pcru: as cscolas billngues do Instituto Lingülstico de Verlo (SIL) e as escotas mono­
lingües, típicas tanto das zonas urbanas quanto do meio rural, a dcspeito da 
camponesa dominar gcralmente pouco o espanhol. A entre as duas escotas 
se faz cm termos dos objetivos específicos e da sua eficácia educacional. 

A Autora discorre, a seguir, sobre as razr>es da impossibilidade de de 
dados estatfsticos confiávcis para fins de da eficiencia relativa do cnsino nos 
dois tipos de escota. O SIL fez algumas tentativas de e a A\ltora resume as 
conclusoos do estudo. Slo apresentadas, entlo, algumas adequadas sobre 
as entre lingua e cultura e entre a necessidade do aprendizado da lfngua nacional 
por minorias nativas e uma cstrutura social estratificada. Propoo que se ressalte urgen­
temente a "importancia, para o lingüista, e o professor de linguagem, de trabalhar 
íntimamente com outros dentistas sociais" (p. 105). Oeste prisma, a qucstlo da eficien­
cia relativa dos dois tipos de escota passa para segundo plano: toma-se imprescindtvcl, 
antes de mais nada, "compreender os antecedentes culturais, ou scja, sociais, econa. 
micos e polfticos combase nos quais as escotas operam" (p. 105). E chama a 
para a necessidade de avaliativa para a de hip6teses, como a 
levantada pelo SIL do Peru, de que se ensina melhor o espanhol quando as aulas slo 
dadas em quechua do que quando se di as aulas no pr6prio espanhol. 

.¡ 
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PAULSTON, Christina B. 
"Del dilema moral de un especialista en sociolin,Ofstica". Amlrica /nd(gena, vol. 33, 
n? 1, 1973, pp. 97-105. 

Aracy Lopes da Silva 

Os problemas lin,Ofsticos nos paises cm que convivem etnias diferenciadas slo 
eminentemente problemas s6cio-econt.micos. Os s6cio-lin,Oistas tendem a apoiar-se no 
estatuto científico e no cadter objetivo de sua disciplina deixando, assim, de considerar 
os aspectos polf ticos inerentcs ao seu desempenho profissional. 

Há tres 'Que resumem as visr>es mais comuns sobre o problema da llngua: 
1) das lfnguas nativas e sua pura e simples pela lfngua domi­
nante; 2) bilin,Oismo de tal como enunciado principalmente pelo SIL; 3) 
respeito a diversidade. de idiomas e culturas. Os adeptos desta última denunciam 
aqueles que usam a dificuldade de como argumento para a necessidade de 

de urna lfngua única, dizendo que esta constitui "mais uma desculpa 
na ampla cadeia da (Norman McQuown). 

As propostas para da llngua da camada subalterna nas escotas, como 
cxpressio de respeito e mcio de tem sido muitas vez.es pelos 
pr6prios interessados. Assim foi com os camponeses do Peru e com os negros norte­
americanos, que almejavam um conbecimento satisfat6rio da lfngua oficial como meio de 
ascenslo social. "Ambos os grupos Dio cstlo dispostos a aceitar com agrado. a presslo 
institucional, nas escotas, dos padrr>es idiomáticos que os rotula.m como pertencentes ao 
grupo subordinado" (p. 102). 

O dilema moral do s6cio-lingilista se instaura no momento de decidir como atuar: 
respeitando os principios pr6prios e, ao mesmo tempo, considerando as 
s6cio-econt.mico-politicas do pafs em que trabalha; entre propor talvez ideais e 
moralmente aconselbAveis ou aceitAveis pela "subordinada" ou, 
numa das objetivas de trabalho, submeter-se e propor as 
aceitAveis pelos que controlam o poder. 

PAULSTON, Rolland O. 
"Maestros como.agentes del cambio comunal: cuatro programas peruanos". América 
Ind(gena, vol. 30, 4, Mbico, 1970, pp. 929-944. 

Aracy Lopes da Silva 

O Autor, profcssor da-Escota de da Universidade de Pittsburgh, exa· 
mina neste artigo quatro programas de desenvolvimento comunitário implantados na 
zona rural peruana e que tiveram como caracterfstica búica o uso do profcssor de escola 
pública como a,ente de social: Projeto Núcleo, Fe y Alegria, /utituto Lin· 
güútico de Verano, CRECER. 

a) Projeto Núcleo - originado na Bolivia, foi implantado no Peru cm 1944, 
sob o patrocinio da junta do Peruano-Norteamericano, SECPANE. 
Havia uma escota central com um curso primirio de seis anos que oferecia 

educacionais ls ·escotas seccionais, em cada regilo. As seccionais 
davam cursos de tres anos de O projeto visa a dos campo-
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neses indígenas e o desenvolvimento das comunidades. Foram criados centros 
de form~lo de professores para as escotas nucleares e cada escota central 
teoricamente dispunha de supervisores de saúde, agricultura e pequenas in­
dústrias e de educ~lo, encarregados de percorrer as escotas da regilo, dar 
cursos e implantar projetos de melhoramentos comunais. O preparo do pes­
soal, a assistencia tknica e financeira, assim como a orien~lo pedagógica 
básica demonstraram uma interve~lo direta dos Estados Unidos. Após 1961, 
voluntArios do Corpo de Paz (Peace Corps) dos Estados Unidos foram utili­
zados nos Núcleos. As escotas nucleares estavam, l época da re~io do ar­
tigo, 1970, em franca decadencia e o Ministério da Educ~lo do Peru as estA 
substituindo pelas escotas tradicionais com um único professor. 

b) Fé y Alegria - movimento educacional promovido pelos jesuitas, como apoio 
da lgreja Católica e do Ministério de Educ~lo, empenhado na constru~lo 
e manuten~lo de escotas em favelas urbanas. Opera no Peru, Equador, Pa­
namá e Bolivia e promove a integr~lo de migrantes rurais ls cidades, o que 
significa transformar "cholos" em "mestizos". As escotas obedecem o curri· 
cu/um oficial, pela manhl, e oferecem, l tarde, cursos vocacionais e profis­
sionalizantes. Tais escotas tem sido bastante bem-sucedidas. . . 

e) Instituto Lingüístico de Verao - opera, basicamente, na Amazonia Peruana, 
junto ls popul~r>es indígenas. Há uma escota central para a form~lo de 
professores nativos. A escota oferece cursos de férias para o aperfe~oamento 
dos professores que, a seguir, voltam para suas aldeias, onde ensinam c~as 
e adultos. Toda a ins~lo é biUngtle: slo alfabetizados em sua llngua 
materna e gradualmente passam a trabalhar em espanhol. Os objetivos de 
"integrar a popu~lo aborigene do Amazonas a vida nacional por meio de 
instru~lo billngtle" e de "estimular a popul~lo aborigene para melhorar suas 
cond~t'les socj.ais e econt>micas por meio da educ~io para o desenvolvimento 
da comunidade", propostos pelo Ministério da Educa~io do Peru, tem sido 
alca~ados. 

d) CRECER: Campanha para a Reforma Eficaz. das Comunidades Escolares d4 
República - teve inicio em 1964, através de um convenio entre o Ministério 
da Educ~lo e a Faculdade de Educ~io da Universidade de Colúmbia, nos 
Estados U nidos. Tratava-se, essencialmente, de urna experiencia com as cien­
cias sociais aplicadas. Os professores recebiam urna form~lo básica em antro­
pología, sociología e tknicas de pesquisas de campo de modo a estarem aptos 
a estudar a comunidade onde trabalhavam e ter urna compreensio rnais rea­
listas das cond~t'les, recursos, problemas e necessidades da popu~lo servida 
pelas escotas públicas. O fruto dessas pesquisas servirla para o aprimoramento 
educacional e para o desenvolvimento s6cio-econt>mico da comunidade. A 
partir das experiencias dos professores engajados no programa, foram elabo­
rados cinco manuais, escritos por W. C. Sayres, antropólogo da equipe tknica 
da USAID e da Universidade de Colúmbia, e por A. Vía Ortega, antropó­
logo do Ministério de Educ~lo Pública do Peru. Depois destas inform~l'>es 
básicas, o Autor do artigo, R. Paulston, faz urna avali~lo critica do pro­
grama. 

O Autor relaciona o pouco hito dos programas dos Núcleos e CRECER ao fato de 
serem "esf~os essencialmente intervencionistas que tentaram implantar novas insti­
tu~l>es baseadas em urna visao de mundo norte-americana de consenso, mobilidade 
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social e justi~a social" (p. 943). Preve para a escota do SIL para a form~io de profes­
sores billngtles, o mesmo abandono a que o Ministério de Educ~io Pública do Peru 
relegou as escolas dos outros dois programas, uma vez suspenso o apoio tknico e 
financeiro dos Estados Unidos. O Autor considera, ainda, Fe y Alegria o programa mais 
bem-sucedido. 

PERISSINOTTO, Giorgio 
"La integración lingtlística del indígena mexicano: teoria y practica de la castellaniza­
ción". América /ndigena, vol. 34, n~ 4, México, 1974, pp. 957-964. 

Lúcia M. M. Andrade 
J 

Giorgio Perissinotto é membro do Instituto de Investigación e Integración Social 
de Estado de Oaxaca (llISEO), que desde 1969 vem colaborando na integr~io social, 
economica e cultural dos grupos indígenas. Neste artigo, Perissinotto trata de um 
programa de ensino de castelhano que o Instituto vem desenvolvendo com crian~as 
monollngtles em idade p~-escolar, que lhes ¡)ermitirá entender e manejar o material 
didático que terio que utilizar na escota. 

Esse projeto se baseia na idéia de que a evasio e o baixo aproveitamento do 
material escolar se devem, em grande parte, ao5 escassos ou nulos conhecimentos que 
tem a cria~a indígena da llngua nacional. Além de ensinar o espanhol esse programa 
cria na crian~a o hAbito da escolaridade, isto é, a introduz paulatinamente nas atividades 
escolares como o manejo de textos, a disciplina em classe, o estudo, os exerclcios de 
Ungua, o reconhecimento ~ formas, etc.; conhecimentos que facilitarlo a experiencia, 
muitas vezes traumática, da escola primária. 

Para esse projeto, o lllSEO elaborou ( em colabor~lo com o Colégio de México) 
um método audiovisual para ensinar espanhol ls cria~as ind.{genas, método este que 
vem sendo aplicado em mais de duzentas comunidades do Estado de Oaxaca, como parte 
do trabalho social que realiua o monitor cultural billngtle. O método audiovisual se 
propt'le a respeitar a educ~lo tradicional indígena e os monitores tem como principio 
nlo interferir, ou interferir o menos pOSS.lvel na form~lo do individuo dentro de seu 
grupo. O conteúdo social do método é preparado de maneira a nlo criar conflitos na 
comunidade, permitindo que as c~as continuem a se desenvolver como cria~as 
indígenas. Dessa maneira, o espanhol é algo complementar e nlo determinante na 
form~lo do individuo, e de preferencia é ensinado por um professor billngtle prove­
niente da própria comunidade. · 

. O espanhol é ensinado pelo "método direto", isto é, nas aulas fata-se tanto o 
espanhol quanto a llngua indígena. Em todo momento do aprendizado a Unaua indíaena 
serve de velculo transmissor, o que, segundo o Autor, serve também para ref~ar a 
lingua indígena. 

O Autor acredita que, gr~as a esta nio interferencia na edu~lo tradicional do 
grupo e ao "método direto", conseguiu-se que a escota fosse aceita pela comunidade. 
Diante dessa experiencia em Oaxaca, concluí que se se deve falar em resistencia eta se 
deu muito mais em re~lo A escota como institu~lo que ao espanhol. 

Finalizando essa primeira parte do artigo, Perissinotto coloca a influencia do 
conhecimento s6cio-lingtllstico no ensino do castelhano: para que este tenha hito, é 
necess!rio que existam na comunidade meios· de refo~o do uso do castelhano. A moti­
v~lo de se aprender estA em fu~lo da motiv~io e da oportunidade de usar a llngua 
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indígena. Por outro lado,. acredita Perissinotto que no decurso do processo de bilin· 

güismo a língua indígena será refo~ada. 
A segunda parte de seu artigo é dedicada a aspectos lingQlsticos: slo analisados 

aspectos fonéticos, léxicos e morfossintiticos do aprendizado. Quanto ao problema de 
interferencia fonética entre as línguas indígenas e o espanhol, este nio tem se apresen· 
tado como um problema alarmante neste programa ao nivel p~escolar. Nesta idade as 
crian~as slo muito suscetfveis em seus h!bitos articulat6rios e bastam alguns exerclcios 

corretivos de repeti~lo de palavras. 
Em rela~lo ao aspecto léxico, as palavras selecionadas, neste método, pertencem, 

em grande medida, ao meio ambiente indígena e em nenhum caso se usa um vocabulário 
totalmente alheio 1 experiencia da comunidade . . Dessa maneira, atrav& do método 
audiovisual a capacidade de assimil~lo de vocabulirio novo torna-se assombrosa: em 
cada li~lo se ensinam vinte palavras novas, e os rendimentos slo de 70 a 800/o, porcen· 
tagem que se aproxima a 900/o quando h! correspondencia entre os campos semlnticos 
do espanhol e da língua indígena, como é o caso das nomenclaturas de anim•is, plantas, 

frutas e verduras. 
O aspecto morfossintitiCo é o mais problemático. Os estudos de aprendizagem 

oral do espanhol como segunda llngua com cria~as slo escassos, ou inexistentes. Frente 
a este estado de coisas, o Autor considera diftcil saber se as capacidades e erros se devem 
1 interferfncia da llngua materna ou a limites naturais impostos pelo desenvolvimento 

mental da ~a. 
Apesar destas dificuldades os resultados obtidos em Oaxaca sugerem que os 

procedimentos de aprendizagem lingülstica utilizados pelo método dio muito bons resul· 
tados. Perissinotto assinata também que este método tem dado resultados notiveis com 
cria~as em idade escotar e p6s-escolar; isto é de suma importlncia já que indica que o 
método é aplicável ao nivel escolar como material didático auxiliar e também em cria~as 
maiores de seis anos, cuja comunidade nio disponha de escota primiria. Constatou·se 
ainda a possibilidade de se adaptar o método de maneira a poder aplicá-lo em adoles· 
centes e adultos com o auxilio de um método de alfabe~lo consonante e corre-

lativo. 

PICON ESPINOZA, Cesar · 
"Los programas educativos de las poblaciones indígenas". Anuório Indigenista, vol. 38, 

México, pp. 79-103. 

Regina Mucülo 

Fuendo uma av~lo dos programas educativos implantados at6 o momento 
entre as popul~{')es indígenas da América Latina, o Autor levanta tres quesmes funda· 

mentais: 

t) Quais slo os ~os distintivos do conjunto de programas destinados ls popu· 

~{')es indígenas? . 
2) Propor alguns objetivos gerais para um Plano Qilinqilenal l luz da an,hse 

situacional anterior. . 
3) Tendo em conta as duas quest{')es assinaladas, sugerir algumas ~r.es refe­

renciais para a formu~lo das estrat6gias de desenvolvimento educativo das 
popu~{')es indígenas na América Latina. 
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Numa análise geral da situ~lo, observa que a falencia do sistema formal de 
escolariza~lo resultou em altas percentagens de indígenas que nunca obtiveram qualquer 
beneficio deste sistema formal. Estudando a re~lo existente entre educ~lo e cultura, 
analisa a educ~lo como veiculo de transmisslo de cultura, o sentido de totalidade da 
educa~lo, as características da educ~lo formal e da educ~lo nlo institucionalizada e 
finaliza, apresentando características gerais da edu~lo das popu~{')es indígenas da 
América Latina, tendo em mente a re~lo existente entre educ~lo e cultura. 

Eis um resumo destas caracterlsticas: 

a) A educ~lo formal estabelecida para as popul~r,es indígenas sempre foi urna 
impos~lo de novos modelos culturais e, portanto, estranhos 1 sua realidade. 

b) Os professores procedem de outros contextos culturais e quase sempre se valem 
de urna llngua estranha - a nacional. 

e) A educ~lo formal imposta contribui para urna vislo unilateral da cultura. 
e intelectualista e atende 1s necessidades de um contexto capitalista. 

d) Imposta de fora, ela entra em conflito com a personalidade cultural das 
popul~Oes a que se destina, nlo respondendo aos seus interesses e necessi­
dades. 

e) O estabelecimento de institu~r,es educativas para as popul~r,es indígenas nlo 
tem tido como ponto de referencia urna política clara e definida de desenvol­
vimento cultural da sociedade global. 

f) Isto acarreta que o alcance dos proaramas educativos para estas comuni· 
dades nem sempre está claro e definido. Também nlo se tem definido uma 
política nacional de educ~lo billngile. 

Quanto a polltica e principios relacionados 1s popu~r,es indígenas, o Autor 
coloca que slo poucos os paises da América Latina que definiram com precislo o sentido, 
alcance e proj~{')es de um desenvolvimento intearal para estas popu~{')es. Al~m disso, 
a limi~lo ou ausencia de particip~lo dos indígenas nas decis6es pollticas de desen· 
volvimento de sua pr6pria comunidade e da sociedade global tem como conseqd@ncia 
urna educ~lo imposta e f~mente generalizadora, artificialmente democrática, impo­
sitiva e longe de uma realidade social e cultqral. 

Um outro problema levantado pelo Autor é a ausencia de qualquer relaciona· 
mento entre educ~lo e urna rica tr•d~lo de trabalho associativo desenvolvida pelas 
popul~r,es indígenas. Desta forma, os programas estabelecidos pelo Estado tem contri· 
buido para refo~ar o individualismo, nlo se ajustando ls necessidades e caracterlsticas 
dos sistemas produtivos destas popu~6es. Al~m disso, a rigidez e a burocra~lo do 
sistema nacional de educ~lo quase nunca permitem resolver o problema 6bvio do 
calendário escolar no meio indígena. 

Quanto l falta de facilidades educacionais, o Autor levanta o problema da desnu­
~lo infantil, o desinteresse pela edu~lo de cria~as de O a 5 anos que, comum 
também na sociedade nacional, limita consideravelmente as potencialidades de aprendi· 
zagem. Trata também do pouco interesse que tema popu~lo adulta pelos programas 
educacionais que lbe slo oferecidos. E adverte que os objetivos da edu~lo indígena tem 
que ser recolocados por todos os fatores que vem levantando no seu artigo, e aos quais se 
deve agregar também o componente ecol6gico. 

Por outro lado, as normas básicas para a edu~lo de adultos e o ensino do 
castelhano nem sempre estlo claramente formuladas. O objetivo do ensino deste último, 
diz o Autor, é afirmar a identidade nacional e facilitar ·a comunic~lo interna. Levanta o 
problema da alfabe~io - se deveria ser na llngua nativa ou na Ungua nacional -
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e critica a ausencia de uma política definida de educ~io bilingüe a partir do reconhe­
cimento da pluralidade cultural e lingüistica da. sociedade global. Além dos problemas 
técnicos decorrentes da aprendizagem de uma segunda Ungua, o castelhano, cm parti­
cular, analisa a forma~io dos professores que trabalham com as popula~Oes indige­
nas. 

Também a coorden~io institucional na regilo, no que se refere aos programas de 
edu~lo para as popul~Oes indígenas, tem certas deform~Oes tanto na conce~lo 
quanto na a~lo. O Autor relaciona vários órglos intemacionais que atuam na América 
Latina e acentua que slo poucos os projetos destinados propriamente a apoiar o desen· 
volvimento educativo das popul~Oes indigenas. 

Finaliza o artigo com sugestOes concretas que, se efetivamente tomadas, poderlo 
remediar a situ~io educacional dos povos indigenas da América Latina. 

RODRIGUES, Raúl 
"Informes de actividades de la Dirección General de Educación Extra-escolar en el 
medio indígena". América Indígena, vol. 33, n~ 4, México, 1973, pp. Í019-1029. 

Helena Sampaio 
Terezinha Galante 

O artigo trata das atividades da Dir~lo Extra-escolar no meio indígena mexi­
cano, através do Servi~o Nacional de Promotores Culturais e Professores Bilingües, dos 
Centros de lntegra~io Social, e do Departamento de Procuradores. O Autor fala como 
organizar esses grupos de trabalho em áreas indígenas. Tais grupos devem ser formados 
por médicos, professores, veterinários, para que o problema de educ~lo extra-escolar 
seja solucionado como um todo. Para isso é necessário que esses educadores tenham um 
certo dominio da lingua nativa. A finalidade desse programa é tomar o índio capacitado 
para trabalhar pelo seu povo, integrando-o a na~io, sem que com isso ele venha a perder 
suas raízes. O Departamento de procuradores é urna institu~io de interesse para as 
comunidades indigenas: dá-lhes assessoria para a resolu~io dos problemas que as afli­
gem. 

SCHW ARTZ, Norman B. 
"Relaciones entre padre e hijo y diversos niveles de educación en un pueblo guatemal­
teco". Anuário Indigenista, vol. 34, México, 1974, pp.153-172. 

Lúcia M. M. de Andrade 

Este estudo se concentra na educ~io de urna comunidade rural latina da Guate­
mala, San Andrés, e particularmente naqueles fatores que parecem estar associados ao 
rendimento escolar nos diferentes setores da popul~lo local. A Autora procura mostrar 
que além de fatores como a deficiente comuni~lo entre a escola e a comunidade, 
o processo de social~io e as rela~Oes intrafamiliares, a rel~io que o pai tem com sua 
familia parece ser também um fator, talvez o mais importante, para se compreender a 
falta de progresso escolar das crian~a~. · 

Schwartz desenvolve a hipótese de que o rendimento dos alunos matriculados e o 
tempo que o pai de familia permanece no lar tem urna rela~io que é mais do que mera 

' 1 
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coincidencia, e tenta esclarecer por que sua presen~a aparece como fator critico na edu­
~io. O tempo de permanencia é calculado pela ocup~io e religilo do pai: pais que 
trabalham no povoado tem que se ausentar menos de sua casa, enquanto aqueles que se 
dedicam a agricultura e a outras atividades extrativas, ambas atividades que se dio longe 
do povoado, permanecem menos tempo em casa. Quanto ao fator religioso, Schwartz 
constata que os protestantes tendem a estar mais em casa que os católicos; isto se deve a 
várias raz~s, tais como o antagonismo religioso existente no povoado ou as regras do 
protestantismo que os excluem das atividades tradicionais de entretenimento, que geral­
mente ocorrem foi:a do lar. 

Essa correla~lo - entre a diversidade de offcio e religilo do pai coma ausencia 
escolar e o bom rendimento escolar - pode ser verificada nas tabelas que a Autora 
fomece; nestas tabelas estlo apresentados dados estatísticos recolhidos durante seus 
estudos de campo em 1960 e 1970. A través desses dados pode-se constatar que os filhos 
de pais protestantes e de pais que .trabalham no povoado formam o grupo de estudantes · 
que assiste regularmente as aulas e precisamente sio aqueles que a professora considera 
como "estudantes que prometem". 

D~ante da confinn~io de sua hipótese - que explica melhor a situ~io dos filhos 
homens, Já que os resultados para as meninas slo um pouco diferentes - a Autora tenta 
esclarecer por que a presen~a do pai aparece como fator critico na educ~io. Para isso 
elabora quatro grupos de fatores: 

1) O pai é certamente a figura mais poderosa no ambiente da crian~a; seus de­
sejos e suas necessidades tem precedencia no lar, o pai conta com um campo 
de atividade, de liberdade ffsica e social que nio tem a mulher e os filhos. 
Ao imitar o pai, especialmente realizando trabalhos de adulto, o jovem com~a 
a desfazer-se de suas res~Oes da infincia e entra no admirado e poderoso 
papel de adulto que traz consigo independencia e liberdade social. Salvo um 
breve período de idade (14 a 16 ou 17 anos) as mulhetes nlo passam por 
esta experiencia com os rapazes. Para a maioria dos rapazes, imitar o pai 
requer trabalhar fora do povoado, o que prejudica os estudos, e no caso das 
meninas sua única alternativa é permanecer no povoado trabalhando em casa 
coma mle. 

2) ·Tanto ~eninos quanto as meninas prestam urna assistencia econ~mica ao pai, 
que vana conforme a ocup~io deste. Para a maioria dos rapazes, trabalhar 
implica acompanhar o pai cm suas rondas nos campos longe do povoado 
e perder a aula. Já o filho do comerciante ou artesio pode ajudar seu pai 
sem ausentar-se da escota. 

Para alguns rapazes continuar na escola pode representar um obstáculo no mo­
mento de trabalhar como pai e empreender sua vida adulta, enquanto para outros nio 
existe tal dilema. Em parte essa diferen~a provém da ocup~Ao do pai, que está rela­
cionada com o lugar onde trabalha, o que por sua vez afeta o tempo e lugar onde 0 rapaz 
dá sua contribui~io econ3mica ao lar e que, conseqQentemente, afeta sua freqQencia 
escolar. . 

3) A religiio e os antecedentes religiosos podem também afetar a assistencia diá­
ria a escota. Como já foi dito, a prescri~lo religiosa tende a manter os pais 
protestantes mais em casa do que os pais católicos; além disso, o protes­
tante dá muita enfase a leitura da Bíblia e a outras atividades de aprendi­
zado. 
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4) Este Óltimo grupo de fatores pode ser considerado dentro das várias cren~as 
que a gente de San Andrés tem sobre o caráter pessoal. Primeiramente 
creem que certas caracteristicas como a curiosidade e a inteligencia slo ina­
tas, enquanto os bons modos e a moral slo adquiridos no lar e na escola. 
Por conseguinte, os pais sup&m que quando o filho nlo deseja continuar 
na escola é porque na realidade nlo lhe convém estar nela. Aqueles pais 
que podem empregar de uma maneira lucrativa a ajuda do filho, psicologi­
camente condicionados chegam a tomar a conduta do filho como evidencia 
de que mais lhe valla dei.xar de ir A escota ainda que desejassem que seu filho 
tivesse um "caráter" diferente. Dessa maneira, retiram de sua pr6pria cul­
tura elementos para a racionaliz~lo da situ~lo de abandono da escota. 

Ain4a nessa perspectiva, as pessoas acham que a instru~lo feminina nlo é tlo 
importante quanto a do rapaz, já que a mulher trabalhará somente dentro de casa. 

Ao concluir o artigo, a Autora coloca que o progresso educacional em urna comu­
nidade camponesa é .muito complexo para se pensar que s6 um grupo de fatores vai 
produzir as solu~Oes definitivas. Ela sugere que o progresso educacional está fortemente 
ligado a rel~lo entre o pai e o lar em uma comunidade como a de San Andrés e que as 
reformas na. educ~lo terlo mais exito quando ocorrerem em conjunto com mudan~as na 
rel~lo entre o pai e o lar, que resultam por sua vez de mudan~as econt>micas e religiosas 
ou de mudan~as na estrutura da comunidade. O lar é o fator de lig~lo entre a comu­
nidade e a escola; os fatores que impedem ou facilitam a educ~lo prov@m de um centro 
dentro do lar. Maiores muda~as institucionais, como tam~m grandes estratégias que 
produzam mudan~as na educ~lo, terlo quu se pt>r de acordo com esta forma de 
orga~lo social tlo arraigada. 

SHORT, WilliamG. 
"La ciudad universitária Navajo - experimento intercultural" . América Indígena, vol. 
33, n~ 2, México, 1973, pp. 431-446. 

Lúcia M. M. de Andrade 

Vivem nos Estados Unidos mais de 700000 indios, sendo que aproximadamente 
381000 vivem em 286 reservas federais que slo terias entregues a cada tribo, de acordo 
com um tratado feíto com o govemo. A Reserva Navajo é a maior da América com 
15507992 acres nos estados de Arizona, Novo México e Utah e sua popu~lo é muito 
maior que a popu~io de qualquer outro grupo indígena. Em 1971, os Navajo eram 
calculados em 130000 pessoas. 

Os indios norte-americanos slo considerados cidadlos desde 1954 e tem direito a 
voto desde 1948; podem ter empregos elevados em repa~Oes públicas, incluindo o carao 
de vice-presidente; podem servir As fo~as armadas, pagam impostos e tem todos os 
direitos e responsabilidades que os demais cidadios do pals. Os indios que vivem na 
reserva gozam de ise~io de.alguns impostos federais e estlo sujeitos As leis da tribo e da 
~lo e nlo ti do Estado. 

Na reserva Navajo, o jovem recebe sua educ~lo· de muitas maneiras sem neces· 
sitar freqOentar uma escola: recebe seu ensino formal através dos parentes mais velhos; 
seus ensinamentos religiosos, recebe dos grupos religiosos e do curandeiro da tribo; 
outras práticas o modelam em sua p·r6pria cultura. A segunda e mais recente cultura que 
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aprende é aquela imposta pelo homem branco, que é re<:ha~ada por um grande número 
de indios. 

Á parte problemas referentes A sua instru~lo formal, os Navajo e outros indios 
norte-americanos t!m problemas sociais e econt>micos: vivem em urna pobreza aguda 
apesar da "terra de abundincia", tam um periodo de vida de 43 anos, vivem em casas 
sem calef~lo apropriada e com excesso de gente, algumas com mais de cinco pessoas 
vivendo no mesmo quarto. 

Através dos séculos, o Navajo tem adquirido implementos agrícolas, cerimtmias 
religiosas e muitas caracteristicas de outras tribos como os Apache, os Pueblo, dos 
espanh6is, mexicanos e dos norte-americanos. Hoje a cultura Navajo está em um pro­
cesso de ajuste e muda~as. compreendendo as diferentes influencias da cultura domi· 
nante dos Estados Unidos, a do branco cristlo. ~resultado tam~m de uma grande luta 
contra os brancos através da história: primeiro contra espanhóis e mexicanos, a quem 
pertencia o território onde viviam e, depois, contra os americanos, quando estes conquis­
taram o territ6rio. Na época do dominio mexicano nlo havia um controle eficaz dos 
grupos indígenas, que na época se defendiam ferozmente contra os intentos missionários 
dos colonizadores. Quando, porém, os EUA ganharam o controle político sobre o Novo 
México e Arizona, a situa~lo mudou radicalmente: os norte-americanos resolviam a 
questlo indfgena com sua for~a militar. 

Depois de uma luta de larga dura~lo, os Estados Unidos venceram os Navajo e 
exilaram sua gente no B0sque Redondo, um campo de concentr~lo perto de Forte 
Sumnen no sudeste do Novo México. Muitos Navajo morreram neste campo de concen­
tr~lo. Seis anos mais tarde, cm 1863, os representantes dos Navajo e dos Estados 
Unidos firmaram um tratado de paz e os Navajo sobreviventes regressaram a uma parte 
de seu território de c~a e rebanhos no Arizona e Novo México. Quando os exilados 
chegaram nas suas antigas terras, porém, descobriram que os brancos haviam se apo­
derado das melhores partes. O equilibrio da sociedade Navajo e o balan~o entre os seres 
humanos e as for~as naturais havia sido destruido; com o pouco que lhes restou da vida 
anterior, antes de seu encarceramento no campo de concentr~lo de Bosque Redondo, 
os Navajo tentaram construir uma nova vida com liberdade e respeito. 

Nlo se dedicou muita aten~io a educ~lo dos Navajo até depois da Segunda 
Guerra Mundial em época recente. Em 1968 mais da metade dos jovens Navajo nlo se 
graduava na high school (escota secundária). No ano de 1969 teve inicio urna experiencia 
educacional única: foi criada a Navajo Community College, a primeira universidade que 
se encontra em uma reserva que atende os estudantes universitário indios em seu pr6prio 
ambiente e que funciona com eficácia sob a d~lo de administradores Navajo. Os 
pr6prios indios Navajo slo os donos e os diretores dessa universidade. 

Segundo o presidente do comite que dirige a escota, a Navajo Community College 
existe para preencher muitas das necessidades da popula~io Navajo; ela existe como urna 
ponte para outras universidades, ela cria um local onde a história e a cultura Navajo 
podem ser es tu dadas e aprendidas, ela f omece treinamento em habilidades necessárias a 
muitos empregos na reserva que hoje slo controlados por nlo-indios, assim como treina 
nas habilidades necessárias para muitos empregos de amanhl. Sornando-se a isso, 
a universidade Navajo fomece também uma boa base para aqueles interessados nas 
profissoos como advogado, professor ou médico. 

Os cursos que slo oferecidos na universidade Navajo slo os seguintes: estudos 
Navajo(cultura Navajo), enfermagem, ingl@s e outros idiomas estrangeiros, Matemática, 
Desenho Técnico e Artístico, História, Administr~lo do Lar ( trabalhos gerais) para 
senhoritas, Psicología, Secretaria, Ciencias Sociais, Soldadura e Zoología. Nlo se impoo 
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ao aluno limites rígidos de tempo para completar o programa, supondo-se que os dife­
rentes alunos tenham diferentes aptidl'les, históricos escolares, interesses e aspir~l'les; 
alguns estudantes necessitam de mais tempo que outros para terminar seus cursos e seus 
programas. A diretoria exige que todos os alunos assistam a um núnimo de nove horas 
cada semana (9 unidades) do programa de estudos Navajo, para que aprendam mais de 
sua pr6pria cultura. Este programa foi feito para ajudar todos a estabelecerem um con­
ceito de si mesmos. Os cursos tratam da história da cultura de todas as tribos do pais, do 
indio Navajo e de sua literatura. As aulas sio dadas no pr6prio idioma Navajo com 
ex~io de umas poucas sessl'les para os brancos que sio feitas em ingl&. Esses profes. 
sores brancos, apesar da instabilidade de sua situ~io (já que a meta da universidade é 
substitui-los por professores índios) estao muito entusiasmados por terem a oportu­
nidade de participar do grande experimento pedagógico que é a Navajo Community 
College. 

Ao aluno é permitido trabalho na medida que lhe convenha e que lhe seja apro­
priado. Na universidade Navajo pobre também tem a oportunidade de estudar: a maioria 
dos indios que ingressam sio de familias pobres, quase todos os estudantes recebem 
bolsa de estudos ou algum outro tipo de ajuda financeira. 

Concluindo o artigo, o Autor, William Short, ressalta mais urna vez a importancia 
de universidades como esta, colocando que as escotas norte-americanas tradicionais tem 
cometido grande injus~a com os grupos étnicos e a minorias, em especial com o indio 
norte-americano. A Navajo Community College é o com~o de u~ movimento por parte 
do indio e do chicano (de origem mexicana) para prescindir das universidades opulentas 
para as classes privilegiadas. Como a universidade Navajo, estabeleceram-se outras uni· 
versidades para indios e chicanos no Texas e na Calif6rnia: em setembro de 1971 foi 
aberta a Universidade Deganowidah·Quetzalcoatl que se encontra em Davis, Califórnia; 
o Autor anunciava também a abertura da Universidade do Texas, em San Antonio, em 
setembro de 1973. 

Short finaliza dizendo que a Navajo Community College é urna amostra forte e 
grandiosa da seriedade dos indios e chicanos na melhoria de sua situ~io economica, 
social e pedagógica. 

SOTOMA YOR Cantero, S. e P~REZ Rebolledo, C. 
"La comunidad de Toltén: elementos de educación familiar" . América Ind(gena, vol. 37, 
n~ 4, México, 1977, pp. 927-935. 

Paulo M. N. Serpa 

Este artigo apresenta algumas observ~l'les de urna investig~io realizada nos 
setores rurais Mapuches da comunidade de Toltén, na 9~ Regiio do Chile. 

O propósito básico da investig~io foi descrever o processo de ensino-aprendi­
zagem no interior da familia rural Mapuche e inferir, a partir dos dados registrados, 
a pe~io que os membros das comunidades possuem da escola e as suas aspir~l'les em 
re~io a ela. Combase nestes dados, os Autores se propOem a atingir o objetivo espe­
cifico de es tu dar a possibilidade de transformar alguns aspectos des ta realidade escolar 
para favorecer a ~lo educativa e socializadora da escota em rel~lo ao setor rural 
Mapuche. 

O método empregado foi o da observa~lo participante e a util~lo de infor-
mantes nativos. 

f 
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Resumindo: os Autores chegaram A conclusio de que a educ~io sistemática -
a escota - é percebida como ineficaz pelo Mapuche rural, o qual desvia seu interesse 
para outras institu~l'les da sociedade nacional, a fim de ordenar a aprendizagem em sua 
juventude. Por exemplo, o emprego doméstico é visto pelo mapuche como um bom centro 
de aprendizagem para suas jovens adolescentes. Quanto aos rapazes, há fortes indicios 
de que o servi~o militar seja também visto como um bom centro de aprendizagem, urna 
vez que a aprendizagem de coisas práticas tais como manejar ferramentas e maquinários 
tem atraido os jovens Mapuche a cumprir estas obrig~Oes civis. 

SW ADESH, Evangelina A. 
"Formas de aprendizaje entre los indlgenas del Estado de Oaxaca". América Indígena, 
vol. 33, n~ 4, México, 1973, pp. 991-1002: 

Terezinha Galante 

A Autora trata, inicialmente, da educ~lo das crian~as indigenas de Oaxaca, 
estado do México que conta com o maior número de indios, dizendo da importancia que 
os adultos tem sobre essa educ~io, permitindo que as cria~as tomem parte nas ativi­
dades cotidianas. A forma livre com que slo educadas permite-lhes ter um contato direto 
coma natureza e desenvolver, assim, sua observ~lo e defesa contra o meio ambiente. As 
rarlssimas escotas existentes na regilo possuem professores que desconhecem o problema 
indígena e só falam o espanhol. A educ~lo escolar da mulher é rara e toma-se ainda 
mais dificil devido a suas obrig~l'les como esposa. Se em urna comunidade existir 
somente o curso primário, é s6 o que ela cursará, pois é muito pouco provável que venha 
a sair da aldeia para estudar. Um dos graves problemas para a educ~io do indio é o fato 
dos professores s6 falarem urna lingua, no caso, o espanhol. Urna das melhores alter- . 
nativas praticadas pelos educadores foi elaborar urna cartilha contendo temas s6cio­
culturais caracterlsticos do grupo. Para isso foi necessária urna convivencia de indios e 
professores que durou um ano, antes que se iniciasse o trabalho de alfabe~lo. Outro 
fator importante para a rea~lo desta alfabe~lo é a confian~a que o indio deve ter 
em seu professor. Essa confian~a fica a cargo do que o professor transmitir.~ de extrema 
importancia fazer o indlgena notar que ~ uma pessoa igual a qualquer outra; que sua 
cultura, lingua e vestimenta nlo o tomam inferior, apenas o diferenciam de outras 
pessoas. Outro problema referente a educa~lo é a falta de continuidade dos estudos pois, 
estando o indio alfabetizado, sente necessidade de continuar o aprendizado, profissio­
nalizando-se para que venha a trabalhar pelo seu povo. 

SW ADESH, Evangelina A. 
"LingQistica y Educación lndlgena". América Ind(gena, vol. 36, n~ 2, M~xico, 1976, 
pp. 347-358. 

Terezinha Galante 
Helena Sampaio 

O propósito desse trabalho é demonstrar a aplic~lo de teorias lingQisticas para a 
solu~lo dos problemas que surgem quando linguas indigenas slo usadas no ensino. 
A Autora afirma que no México, assim como na maioria dos paises onde existe urna 
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p~pula(flo nativa, há um grande interesse em que a educa(flo básica chegue as mais 
distantes áreas onde se localizam diferentes grupos indígenas. · 

, . Eta considera a alfabeti.za(jlo em llnguas nativas nlo mais que um recurso peda­
gogi~o para fazer com que o estudante se inicie no conhecimento dos elementos úteis que 
lhe sirvam em seu desenvolvimento econ&mico e social, assim como conhecer e exercer 
seus direitos políticos, cumprir seus direitos cívicos e, assim, participar ativamente da 
vida na.c~onal. Por outro lado, a Autora argumenta que o processo educacional só poderá 
ser positivo se baseado no contexto social. e indispensável estabelecer urna diferencia(Jlo 
entre os planos e programas segundo o tipo de popula(flo a quem se dirige: o reconhe­
cimento de grupos socialmente marginalizados por sua lingua ou sua cultura aponta para 
urna educa(flo bilingüe e bicultural, como urna aplica(flo prática das ciencias humanas. 
A A~tora ainda enfatiza que as atividades educacionais em um país plurilíngüe e 
~ulttcultural s6 podem ser integrais se se tomar a popula(flo como um lado, regiona­
hz~ndo o ens~no e fazendo com que o grupo majoritário conhe(fa as condi(fr.es de margi­
nahza(flo assim como o potencial criativo dos grupos minoritários. Isso revaloriza por sua 
vez a cultura dos grupos marginais e se preparam para desenvolve-la como parte inte· 
gran te da na"lo. 

. e imprescindível a capacita(flo dos indígenas em técnicas lingüísticas a partir das 
qua1s eles possam elaborar um material educativo adequado as necessidades de seus 
grupos. Nos casos em que os próprios professores produziram seu material, tem sido 
grande seu interesse em aplicá-lo e divulgá-lo junto a seus companheiros. Visando 
conseguir o máximo de eficiencia no processo educacional, é importante ter cm conta as 
características s6cio-econ&micas do grupo para o qual o processo se dirige. 

TARIFA ASCARRUMZ. Erasmo 
"Educación Y alfabetización en lenguas nativas, llegará el castellano al área rural através 
de la alfabetización vernacular". Amé( ica Indígena, vol. 32, n~ 3, México, 1972, 
pp. 993-997. 

Helena Sampaio 

O educador boliviano Erasmo Tarifa considera as formas de linguagem os meios 
mais eficazes para difundir a cultura e, ao mesmo tempo, preservá-la. Os indígenas 
nativos no meio rural. ainda que coexistindo com a lingua oficial, tem grande influencia 
nos diversos modos de vida, costumes e visres de mundo. Ao relacionar a importancia do 
idioma nativo com a problemática da educa(flo e alfabetiza(flo das massas étnicas, 
o Autor propr.e a alfabetiza(flo das massas rurais em sua própria língua materna, apli· 
cando os mesmos objetivos e processos para o idioma oficial, de modo a contornar o 
problema que a diversidade lingüística impr.e a integra(flo social e cultural das massas 
camponesas. O Autor, a seguir, propOe os tópicos que devem constar de programas de 
educa(flo especiais para os camponeses de origem indígena. A alf abe~lo deve servir 
para desenvolver os aspectos de informa(flo e comunica(flo; forma(flo e integra(JIO dos 
alunos. Para tanto, a alfabetiza(jlo deve ter um caráter funcional e deve ser bilingüe de 
modo a atingir a castelhaniza'flO total que é cm suma, para o Autor, o ideal nacional. 
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VILLA-ROJAS, Alfonso 
"Resultados de la orientaci6n antropol6gica en la educaci6n indfgena en el México 
actual" . Anuário Indigenista, vol. 29, México, 1969, pp. 213-223. 

Alberto de.Morau BGIT'OS 

Slo conhecidos inúmeros obsticulos que se colocaram, a~ boje, aos objetivos 
govemamentais de estender os beneficios da educ~lo aos grupos indfgenas mexicanos. 
A disperslo ae<>lfifica, dificuldades de acesso, divenidade lingOlstica e marcada dife­
rencia(flo cultural slo questOes fundamentais a serem resolvidas. A maioria da popu­
la(flo indigena se distribui entre as 51555 localidades, com menos de 100 habitantes (o que 
correspondia, cm 1960, a um te~o do total de localidades do pafs), em geral distanciados 
dos principais eixos rodovWios. Em 1939, foram constatados SO idiomas indfgenas dife­
rentes, adotados por um total de 3 milhOes de pessoas, onde pouco mais que S04'o utili· 
zava apenas um idioma. A grande variedade de usos e costumes, cre~as e visOes de 
mundo que compt>em essa forma aut6ctone de cultura~ incompativel com as formas 
"modernas" da sociedade nacional, cujo avan~o tende a destrul-la. 

Sio estes fatos que vio permitir a compreenslo dos insucessos e vacil~Oes da 
polltica de educ~lo indfgena, que variou da padroniz.a(jlo das escolas para toda a 
na(flo, l proposta de ensino específicamente indfgena, adaptado ls variadas caracte­
rísticas de llngua e cultura. Nesse sentido, o Autor apresenta um hist6rico das vúias 
pos~Oes e relata a experiencia de Manuel Gamio, no vale de Teotihuacin, em 1917 e 
1918. Mostra, a seguir que todas as tentativas subseqnentes que marcaram a polftica 
educacional indi&enista do govemo mexicano reflete, de alguma maneira, esta primeira 
experiencia de Antropología Aplicada, numa clara indic~lo da necessidade de se consi· 
derar o meio cultural em questAo, bem como de urna abordagem de ~lo inte&ral ou 
multidisciplinar. Discorre, por fim, sobre a form~lo e a fun(flo do antropólogo treinado 
para a ~lo educacional. 

W ARREN, D. e BERENDZEN, E. 
"Educación del Indio norteamericano: control indígena y el derecho de autodetermi· 
~lo" in América lndigena, vol. 36, n~ 4, México, outubro-dezembro, 1976, pp. 
753-773. 

Da/va Carmelina Sampaio 

Urna nota de rodapé informa que o artigo foi escrito por dois membros do Escri· 
t6rio de Assuntos lndfgenas dos Estados Unidos (EAI) e apresentado no VII Congresso 
Indigenista Interamericano, realizado em Brasilia, em 1972. Um dos autores é antropó­
logo indfgena. 

O artigo, um relat6rio bem elaborado e denso de inform~Oes. constituí-se, a 
grwso modo, de 3 partes. Dados gerais e algumas consider~Oes introduzem o tema 
discutido. A complexidade e a variedade das comunidades indfgenas norte-americanas 
(827 091 indios segundo o censo de 1970) estarla mais claramente refletida na divenidade 
lingüística (100 a 150 idiomas) que na diversidade tribal (mais de 500 diferentes tribos). 
Dada a tendencia de urbaniz.a(jlo das popul~Oes indlgenas, os Autores consideram 
indispensável que a polltica indi&enista leve cm conta o modelo de residencia dessas 
popula(ftles: em áreas urbanas (38 a 50%), em reservas ou em zonas rurais nlo reser-
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vadas. Em 1972 havia aproximadamente 270 mil estudantes indfgenas freqQentando 
escotas públicas (740/o), federais (do EAI) e particulares. Os recursos federais previstos 
para a educ~lo indígena no ano fiscal de 1972 eram superiores a 330 milhOes de 
dólares. 

A segunda parte - um histórico das poUticas indigenistas federais desde 1778, 
quando foram negociados os primeiros Tratados entre fndios e o govemo nacional, 
a~ 1972 - mostra que a educ~lo formal dos indios foi quase sempre orientada pelo 
jogo de interesses e preconceitos que determinavam a polf tica incfiaenista. Com Kennedy 
se delinearla uma polltica mais favortvel ao indio e, em 1970, a Mensagem Presidencial 
de Nixon reconhece que as comunidades indigenas deveriam ter o direito de controlar e 
execu tar programas de educ~lo com fundos federais. 

A terceira parte do trabalho discute os problemas enfrentados e os resultados 
obtidos no contexto dos esfo~os feítos para conigir as deficiencias educacionais do 
indigena, resultantes daS flutu~Oes históricas e poUticas. Motivos diversos, desde a falta 
de apoio paterno a~ a resistencia do estudante indígena ao processo educativo geral que 
procurava atenuar a cultura materna e incutir os valores da classe m6dia branca norte­
americana, slo respons!veis pela alta mEdia de abandono dos estudos secundúios. 
Os Aulores apresentam dados que mostram difere~as significativas nos fndices de 
escola~lo entre uma tribo e outra e tamb6m um recente e crescente aumento na 
esco~lo do indígena em todos os nfveis de ensino. A sfntese dos programas de 
educ~lo patrocinados pelo EAI - Educ~lo na Primeira lnflncia, Edu~lo BilfngQe, 
Treinamento Profissional, Estudos Culturais, Universidades ComunitArias Indígenas, 
Bolsas de Estudo para ~ Ensino Superior; Programa de Adminis~lo da Educ~lo, 
Programa sobre Leis Indígenas, etc. - oferece uma vislo de como estava sendo tradu­
zida na pritica, em 1972, a poUtica voltada para a autodetermin~lo. 

BIBLIOGRAFIA· 
DA EDUCA~ÁO INDIGENA NO BRASIL 

. ~ Paulo Marcos Noronha Serpa 

Este levantamento bibliográffoo preliminar pretende organizar os 
tltulos relativos ao problema da Educafao entre os Indios brasileiros. 
No momento apenas foram levantadas as publicaci>es editadas no 
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Brasil, ficando para uma outra oportunidade a divulgaciio das publi­
cafOeS editadas no exterior. 

Os critérios usados para a selefao dessas obras surgiram inicial­
mente através de nossas preocupafaes mais imediatas com a proble­
mática da Educafao Formal nas sociedades indlgenas brasileiras. Por 
isso pretendlamos organizar uma bibliografia referente as práticas 
didáticas desenvolvidas nestas áreas porém percebemos que sem um 
conhecimento global das manifestacaes s6cio-educativas destes povos 
qualquer reflexao sobre a atuafiio da Escala "civilizada" em tais 
contextos estaría comprometida. Em vista dessas limitafOes, os crité­
rios de selefao passaram a ter uma amplitude maior que abarca, grosso 
modo, a totalidade do processo de socializafao do individuo no seio de 
sua comunidade de origem. 

Desta forma, foram levanta·dos os seguintes assuntos: Educacao 
1 Socializacao 1 Infancia 1 Puberdade I Mudanfa Cultural I Alfa­
betizafao I Lingüística / Ensino·aprendizagem 1 Didática I Educafiio 
Bilingüe I SUMMER I FUNAl-SPI / Missaes I Catequese. 

No que se re/ere as fontes bibliográficas consultadas, cabe ressal­
tar que: 

1) Grande foi a contribuifao da valiosa obra de Herbert Baldus 
(Bibliografia Critica da Etnologia Brasileira, vol. I e In, e 
também das referencias bibliográficas apresentadas por Meliá 
( 1979), SUvio Coelho dos Santos ( 1975), Carmelina Sampaio 
(1979), Camara Jr. (1977). 

2) Foi também realizado um exaustivo levantamento nas seguin­
tes publicaf6es: Revista Brasileira de Estudos Pedagógicos, 
Revista de Antropologia e Catálogo de Teses (MEC - 1978-
1979). 

3) Cabe ressaltar que a producao do Instituto Lingüístico de 
Verao (Summer Institute of Lingüistics) está incompleta,·-fi­
zemos apenas referencias aos Relatórios de Atividades e a 
uma ou outra publicafao de seus membros. 

Finalizando, gostarlamos de aproveitar esta oportunidade para 
sugerir aos interessados em obter um conhecimento mais profundo dos 
resultados referentes· ao Ensino-Billngüe, a valiosa selefiio de publi­
cafOeS intemacionais.; Di-Lingual l..earning in Multiracial Socleties -
Selected Titles, Bemard van Laeer Foundation, 3, 1978, Netherlands,· 
que pode ser encontrada na Biblioteca da Fundafao Car.los Chaga -
Sao Paulo. 
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l9 . OUTROS LANCAMENTOS: 

TERRA SEM MAL 

Hélene C/astres 

Hélene Clastres,.professora assistente na 
Universidade de Nanterre, consagra-se 
ao estudo dos ritos e religi0es dos índios 
sul-americanos. 
A Terra sem Mal é antes de tudo um 
lugar de abundancia: o milho cresce so­
zinho e as flechas vao também sozinhas a caca. Urna terra 
livre, sem prescric0es, sem proscric0es. ~ a contra-ordem, a 
plenitude da liberdade. O trabalho e as leis sao, portanto, o 
Mal criado pela sociedade. Este fascinante estudo tem um 
alcance muito além da singular visao religiosa tupi-guarani 
do Paraíso. 

PARTO DE CÓCORAS 

Moysés Paciornik 

Desde 1958, Moysés Paciornik dedica-se 
aos Servicos de Prevencao do Cancer Gi­
necológico. Foi em 1975, quando resol­
veu estender os servicos de prevencao as 
reservas indígenas do Sul do país, que 
tomou contato com o parto índio, de que 
trata este livro. 

O livro é composto de urna série de bistórias que. versam. 
sobre o parto _de cócoras, sua adaptacao para a mulher civi­
lizada, sua influencia no primeiro relacionamento matemo­
infantil. 



CUIDADO, ESCOLA 

Vários Autores 

Fala-se da crise da escota como se ela 
existisse desgarrada do contexto hist6-
rico-social, economico, político da socie­
dade concreta onde atua; como se ela 
pudesse ser decifrada sem a inteligencia 
de como o poder, nesta ou naquela so­
ciedade, se vem constituindo, a servi~o de quem e desser­
vindo a quem, em favor de que e contra que. 
Os autores de CUIDADO, ESCOLA! nio se situam entre os 
que discutem astuta ou ingenuamente a chamada crise da 
escola, mesmo que, em sua análise, por vezes, enfatizando a 
escola, possam dar esta impressio. Leitorés e leitoras, preci­
samos acompanhar criticamente o movimento do texto para 
apreender o seu significado mais profundo. Esta é, de resto, 
urna das tarefas de quem realmente le. 

Da aprwn~ de Paulo Frelre 

Leia também: 

- A QUESTAO POLITICA DA EDUCA<;AO POPULAR -
Carlos Rodrigues Brandiio (org.) 

- ESCOLA E TRABALHO- CláudioL. Salm 
-VIVENDO E APRENDENDO - Vários autores 
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